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Ε Κ Τ Α Κ Τ Ο Σ  Ε Υ Κ Α Ι Ρ Ι Α
Οί έγγρβφόαενοι δι’ εν Ιτος νέοι συνδρομηταί 

άπό τού ’Ιανουάριου τού 189?, λαμβάνουσι δω
ρεάν τούς πέντε ήδη έκδοθέντας τόμους του πε
ριπετειώδους καί εγκυκλοπαιδικού μυθιστορήμα
τος τουκ. Στεφ. Ξένου, τά «Νόθα Τέκνα», δσοι 
δε έξακολουθήσωσι τήν συνδρομήν των καί διά 
τό έπιον έτος 1893 θά λάοωσι δωρεάν πλήρες τό 
μυθιστόρημα ές έτέρων 4 τόμων έκδοθησομένων 
έντός τού έτους.

Ή  συνδρομή προπληρωτέα,άνευ δέ τήςπληρω- 
μής δέν παραδίδονται ή άποστέλλονται οί τόμοι.

Ό  ΒΡΕΤΤΑΝΙΚΟΣ ΑΣΤΗΡ δέν δημοσιεύεται την Δευ
τέραν. Ή  Κυριακή άφίεται πρδς άνάπαυσιν των τε εργατών 
ναι συνεργατών. Μόνον σπουδαιότατα συμβάντα δύνανται να 
ιαρρήξωσι τδν άλλως τε άπαοαβίαστον τούτον κανόνα.

ΣΥΝΔΡΟΜΑΙ ΠΡΟΠΛΗΡΩΤΕΑ!
Ενταύθα και έν ταΐς επαρχίαις έτησία δρ. 30 έ;αμ. δρ. 15 
Έ ν τη αλλοδαπή...........................  δρ. χρ . 45 δρ. χρ. 26

Αί πληρωμαί των συνδρομών τού «Βρεττα- 
νικού Άστέρος» γίνονται είς τά γραφεία μας 
κείμενα έπί τής όδοϋ προαστείου άρ. 8 απέναντι 
τού νεόκτιστου θεάτρου τού κ. Μπαλάνου’ έκε! 
δστις θέλει ευρίσκει καί τά προηγούμενα φύλλα 
τής έφημερίδος ήμών.

Π Ρ Ο Σ  Τ Ο Υ Σ  Κ .Κ . Σ Υ Ν Δ ΡΟ Μ Η Τ Α Σ  
Τ Ο Γ  Ε Σ Ω Τ Ε Ρ ΙΚ Ο Υ  Κ Α Ι Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ ΙΚ Ο Υ

Δ ί αποδείξεις πληρωμής των συνδρομών θα φερωσι 
μόνον τήν υπογραφήν του ιδιοκτήτου κ. Στέφανου £.ενου, 
πάσα δέ τοιαυτη, μή φέρουσα τήν υπογραφήν του εινε 
άκυρος.

Τ ΙΜ Α Ι Κ Α Τ Α Χ Ω Ρ Η Σ Ε Ω Ν
Πάσης διατριβής μή άπαδοϋσης προς τό προγεγραμ- 

μένον πνεύμα τού Βρεττανικού άστέρος έν μέν τη πρώτη 
σελίδι ό στίχος άπαξ μεν καταχωρίζόμενος τιμαται 10 
Χεπτ. δ\ς 6 0 , 6κ ις 5 0 , έν δέ τή  4η και 8η σελίδι απας 
6 0 , δις 4 0 , πολλάκις 3 0 , των δέ αγγελιώ ν καί ειδο
ποιήσεων ό στίχος άπαξ λεπ . 2 0 , δίς 15, πολλάκις 10.

Ενεκα τής άλλαγής τινών μελών τού προ
σωπικού τού «Βρεττανικού Άστέρος» καί όπως 
μή όιακοπή των αναγνωστών τών τριών μυθι
στορημάτων ήμών ή συνέχεια ό «Βρεττανικός 
Αστήρ» θά δημοσιεύεται μετά τήν μεσημβρίαν 
καθ έκάστην μέχρι τής 3ης Απριλίου εις σε- 
λίοας τέσσαρας άντί όκτώ εάν δέ τό γραφεΐον 
ήμών τακτοποιηθή πρότερον καί πρό τής 3ης.

Κατά τό διάστημα τούτο ή πρώτη σελίς θ 
άφιεροϋται είς μικρόν κύριον άρθρον έπί τών 
τής ημέρας'____________________________

Αΰριον ένεκεν τής εορτής τής 25 Μαρτίου 
τό φύλλον δέν θέλει έκδοθή, άλλά τήν μεθεπα- 
μένην.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΙΣ
Παρακαλουνται οί κύριοι συνδρομηταί τής 

Αίγυπτου καί άλλων μερών τού έσωτερικού καί 
εξωτερικού οί μή πληρώσαντες έτι τάς συνδρο- 
μάς των καθώς καί οί μέλλοντες νά καταταχ- 
θώσι νέοι συνδρομηταί είς τον «Βρεττανικόν 
Αστέρα» νά πέμπουν κατ’ εύθεΐαν είς τό όνομα 
τού κ, Στεφάνου Ξένου τήν συνδρομήν των, άλ
λως τε ή άποστολή τής έφημερίδος θά διακό 
πτεται καί πρός γνώσιν των. Τό μέτρον τούτο ή 
διεύθυνσις άπεφάσισεν ώς γενικόν μέτρον δι ό
λους τούς συνδρομητάς αυτής όπως άποφύγη 
διαφωνίας, εΤνε δέ μόνη υπεύθυνος οιά πάσαν 
καθυστέρησιν τού φύλλου μετά τήν παραλαβήν 
τού αντιτίμου.

Ε Γ Χ Ω Ρ Ι Α

Η  Ε Ο Ρ Τ Η  Τ Η Σ  2 5  Μ Α ΡΤ ΙΟ Υ
Κ αί έφέτος τ ή  πρω τοβουλία  τού π α ν τό ς  επαίνου 

άξίου ’Α ρχαϊκού Φ. Σ υλ λόγου  μέλλει νά έορτασθή 
λαμπρώ ς αΰριον ή π α νη γύ ρ ι; τ ή ;  2 ο  Μ αρτίου κ α θ ’ 
ήν την  μέν πρω ίαν οί φ ο ιτ η τ α ί συναθροισθέντες πρό 
τώ ν Π οοπυλαίω ν το ύ  Π α νεπ ισ τη μ ίο υ , ά ρ ’ οΰ σ τέ-

ψωσι τ ο υ ; εκεί α νδρ ιάντας θά  μ ετχβ ώ ο ιν  είς τό  έν 
τ ω  π εδ ίω  τού Ά ρ εω ς  ήρώον τώ ν ‘Ιερολοχιτώ ν, έ -  
κ εϊθεν  δέ προπορευομένης τ ή ς  μουσικής είς τη ν  Μ η- 
τρόπολιν· μ ετά  μεσημβρίαν δέ περί την  3  ώραν καί 
έν τ ή  α ιθούση τού Ζ αππείου  θά ά π α γ γ ε ίλ η  τόν  π α 
νηγυρικόν ό κ α θ η γ η τ ή ς  τού Π α νεπ ισ τη μ ίο υ  κ. Ν εο- 
κ λή ς Κ α ζ ά ζ η ς . Ή  μουσική  θ ’ άνακρούη έθνικούς ύ
μνους κ α ί όχοράς θά  ψ άλη  διάφορα ά σ μ α τ α , π α ρ ι-  
σταμένω ν τώ ν Α. Α. Μ . Μ. βασιλέω ν τώ ν υπουργών 
καί πασών τώ ν π ο λ ιτ ικ ώ ν  καί δημοτικώ ν άοχών.

X
Λ Ε Φ Λ Ε Ρ  Κ Α Ι Α Ρ Ο Υ Ρ Α ΙΟ Ι

Κ α τ ά  τη λ εγρά φ η μ ά  έκ Βερολίνου, αναχω ρεί σή
μερον έκείθεν κατερχόμενος είς τή ν  Ε λ λ ά δ α  ό κ α 
θ η γ η τ ή ς  Λέφλερ, ό εφευρέτης τού κ α τ ά  τώ ν άρου- 
ραίω ν μυών φαρμάκου, ό μ ετα κ λη θε ίς  ύπό τ ή ς  ή μ ε- 
τέρας κυβερνήσεως ΐν α  έπισκευθϊΙ τή ν  Θ εσσαλίαν 
κ α ί έπ ιδοθϊ) είς τή ν  κ α τα π ολέμ η σ ιν  τώ ν άρρουραίων.

X
Α Υ Τ Ο Κ Τ Ο Ν ΙΑ

Χ θες π α ρ ά  τή ν  ΙΙνύκα εύρέθη τό  π τ ώ μ α  τού α ΰ τ ο -  
κ τονή σ χντος Περικλεούς Ά ρ ά π ο γλ ο υ  κα τα γόμ ενου  έκ 
Κ ω νσταντινουπόλεω ς πρώην εμπόρου τέω ς δέ έργά- 
του έν τ ώ  ύ π ο γε ίφ  σιδηροδρόμω έν έπ ισ το λ ή  εύρε- 
θείση ε π ’ α υτού  α ίτ ιδ ετα ι τή ν  καταδρομήν τή ς  
τ ύ χ η ς  κ α ί τον  Θεόν ώ ς α ιτ ίά ν  τή ς  κατασ τροφ ής 
του.

X
Δ Ο Ξ Ο Λ Ο ΓΙΑ

Αΰριον έν τ ώ  ιερω ναω τή ς  μητροπόλεω ς τή ν  10  
1)1 π .μ .  ώραν, κ α τά  τό  έπ ι το ύ τω  έκδοθέν πρόγ

ραμμα  θά  τελεσθή δοξολογ ία , έν η θά πα ρ α σ τώ σ ι ό 
βα σ ιλεύς, ή  βα σ ίλ ισ σα  καί π ά  λ ο ιπ ά  μέλη τ ή ς  β α 
σ ιλ ικής ο ικογένειας, τ ό  υπουργικόν συμβούλιον, α ί 
ά ρχα ί κ α ί οί έν τέλει.

X
Υ Π Ο Υ Ρ Γ ΙΚ Ο Ν  ΣΥ Μ Β Ο Υ Λ ΙΟ Ν

Χθες συνεκροτήθη πολύωρον υπουργικόν συμ
βούλιον διπσκεψ άμενον περί τ ή ς  περιουσίας τού α ει
μνήστου Ζ ά π π α . Κ αί σήμερον συγκροτηθήσ ετα ι 
το ιούτον. χ

Σ Υ Λ Λ Ο Γ Ο Σ  «Π Α Ρ Ν Α Σ Σ Ο Σ »
Τ ήν εσπέραν τα ύ τη ν  ώρα 9  ό κ. ’Α λεξ. Κ αράλης 

δμ ιλήσει περί τού αρχα ίου  θαλασσοπόρου Ε νδόξου.

  _________________________________________ Ιδιοκτήτης καί ‘Αρχισυντάκτη; Σ Τ Ε Φ Α Ν Ο Σ  Σ Ε Ν Ο Σ _________________________________________________ ___
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Ο  Β Ρ Ε Τ Τ Α Ν Ι Κ Ο Σ  Α Σ Τ Η Ρ

129 Τ Ο  Π Α Ρ Ε Λ Θ Ο Ν

Π Λ Ε Κ Τ Α Ν Η -  Π Λ Ε Κ Τ Α Ν Ω Ν
Η ΤΟΙ

ΕΛΛΗΝΙΣΜΟΣ ΑΠΟ ΤΟΤ 1760— 1856

ΠΡΩΤΟΤΥΠΟΣ ΙΣΤΟΡΙΚΗ ΜΥΘΙΣΤΟΡΙΑ 

Ε ΙΣ  ΤΟΜΟΥΣ ΠΕΝΤΕ.

Ύ π ό  ΣΤ Ε Φ Α Ν Ο Υ  ΞΕΝ Ο Υ .

ΤΟΜΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ.—ΚΕΦΑΛΑ ΙΟΝ ΙΣΤ 

(συνέχει«).

Ή έ-κστρατεία.

—  Ή  έπίτροπή έπήγε 5·.« νά παραπονεθή καθ' ήμών 
είπεν ό Βάγιας, τούτον μ ετ’ απορίας θεωρών, ειτα προ
σέθεσε μήπως καί ημείς διά τό ίδιον δεν άγροιχούμεθα 
με τους Ρώσσους νβ έπαναστατήσωμεν τους χριστιανούς.

—  "Αν έπήγε διά νά δ'.αμαρτυρηΟη εναντίον μας 
τόσον το χειρότερον' ο πόλεμος ούτος θά είνε ή κα λλ ί
τερα άπόδειξις εις τό Διδάνιον ότι ήμεΤς δ=ν έχομεν ά- 
γροίχημα κανένα μέ τούς Ρώσσους... Ακόυσε Βαγια 
μή φωνάζεις. . ,

Κρύο και ζέστη, ή κρύο ή ζέστη '., σήκω πάμε να 
περάσωμεν κοντά από το Σ ο ύ λ ι... και νά δοϋμεν τα  κα- 
τατόπια του διατί άμα γυρίσω στά Γιάννενα μήτε μια 
ημέρα θά χάσω άλλά θά κινήσω τους άρδανίτας κατε- 
πανου τους.

Συν τοΤς λ.όγοις τούτοις έκαμε σημείο·/ προς τούς αν
θρώπους του οΐτινες έπλησίασαν τούς ίππους και ανα- 
δάντες επ ί τούτων ήρξαντο την πρός τό Σούλι οδοιπο
ρίαν των.

Τό Σ°ύλι 11 ώρας μακράν των Ίωαννίνων ήτο έ -  
κτισμένον επί τής μάλλον υψηλής καί αποτόμου Κασιο- 
πικής όροαλύσσου παρά ταίς πηγαϊς τού αρχαίου Ά χ έ -  
ρωντος ή Σελέϊδος τού ήδη καλούμενου Σιστράνη. Α! 
καλλοναί τό ύψαυχές καί τό δυσάλωτον αύτού άπεθανα- 
τισαν τούς Σουλιώτας εις τήν ιστορίαν τής νέας Ε λ 
λάδος, ώς ή Σπάρτη τά τέκνα αύτής εις εκείνην τής
αρχαίας,

ΆκολουΟοΰντες τήν συνοδείαν τού’Α λή οί άναγνώσται 
ήμώ ν ήθελον μείνει έκπληκτοι εις τήν οψιν των μ.ε- 
λανων βράχων τού Σουλίου καί εις τά στενά τού Ά χ έ 
ρωντος.

Αδύνατον ό κάλαμος νά περιγράψη ταύτα πρός άν- 
τίληψιν τής φαντασίας. “Οσον προχωρείς ενταύθα τόσον 
νομίζεις ότι εισδύεις εις τού Πλούτωνος τα βασίλεια, 
ε ίς  τόν ίδιον άγριον Τάρταρον ! Ν α ί ! αΐ σκηνογρα- 
φίαι έπαυξάνουσι κατά τό φοβερόν τό καταπληκτικόν καί 
τό μεγαλοπρεπές, αΐ δε ατραποί καί τά στενά επί κα
θέτων αποτόμων καί «κλιμακωτών βράχων ύπό τής φύ- 
σεως ε'ις πλήθος αγρίων σχημάτων σκαφθείσαι ποιούσι 
τόν περιηγητήν νά πιστεύση ότι μέγας σεισμός καί φο
βεροί τής γη ς σάλοι κατεξέσχεσαν πρό άμνημονεΰτων 
έτών τά  απότομα όρη είς τοιαύτ« άνταποκρινόμενα χ ά 
σματα.

‘Ί ν α  άφιχθή τ ις  πρός τό εσωτερικόν τού Σουλίου οφεί
λε ι νά άναβηστριφνόν οφιοειδές μονοπατιον τοσον στενόν 
ώστε δύο έφιπποι δέν δύνανται κατα πλευρό·/ εκεί νά 
οδοιπορήσουν. Ε νταύθα εύρίσκετο διά νά είπωμεν οϋτω 
ή περιβόητος δημοκρατία τής δούλης Ε λ λ ά δ ο ς. Ε ν 
ταύθα ¿περ ιηγητής άπόλυσι όλοτελώς τήν αναπνοήν 
του, ώς έναέριος ανάρπαστος κάτωθεν του βλέπει κρε
μαστούς σκοπέλους, φαράγκας καί χάσματα καταπλη
κτικά νομιζων αύτα έρειπια μ ιας κατεστραμμένης φύ- 
σεως, τήν δε πέριξ σκηνογραφίαν ώς έκείνο τό μέροςτής 
γη ς όθεν οί^τερατώδεις τιτάνες κατεστίδαςαν τόν "Ο 
λυμπον έπί τής “Οσσης καί τήν Ό σσσν έπί τού Π υ- 
λίου όπως «ναδώσι τόν Ουρανόν. Έ κ ε ιτο  τό Σούλι 
έδώ τωόντι τότε 3,00() πόδας ύπεράνω τής κλίνης τού 
Ά χέρω ντος ή δε βραχεία δρύς. οί άγριοι βάτοι καί αί 
άγριαι πεύκαι ώς ίουλίζουσαι τρίχες μόλις διεκρίνοντο 
μακρόθεν έπί τής άγριας φυσιογνωμίας ταύτης τής φύ- 
σεως. Τ ίς ετι ήδυνήθη νά έςιχνιάση τήν καταγωγήν των 
αρειμάνιων εκείνων άνδρών ! "Οτι περί τού Σουλίου 
έγράφησαν δέν εινε ή άπλα ί υποθέσεις. Οϋτε τού Ό 
μηρου ή Σε λ ε ίς  ε’νε βεδαία οίίτε οί ’Αλβανοί τού Γ ε 
ωργίου Καστριώτου, οΰτε ή άλλοτε χριστιανική αποικία 
τού Γαρδικιού' Γνωρίζομεν μόνον ότι ϋπήρχεν έκεί εί
δος χριστιανικής δημοκρατίας εκ τού 1660 κατοικούσα 
είς τέσσαρα χωρία τό Κ άτω -Σούλι, τήν Κ ιάρμα τόν 
Ά δυρικον καί τήν Σημουνήδα, κοινώς καλούμενα τό 
Τ ετραχώ ρι.

Τεσσαράκοντα έτη πρό της έποχής μας τά χωρία 
ταύτα έπολλαπλασιάθησαν είς ένδεκα, δηλ. έκτίσθη τό 
έπταχώριον είς τά  κάτω μέρη τού Σουλίου συγκροτού
μενο ν ύπό τού Τζικούρι, Περσιάτι, Β ιλ ια ίι, Ά λσοχώ ρι, 
Κοντάτι Γγιονάλα καί Τζεφλίκι.

Ή  ανδρεία καί ό έρως τής έλευθερίας ήοαν τά  δύο 
μέγιστα προσόντα των ορεινών τούτων, ήσαν όμως ώς 
καί οί λοιποί Ά λδανοί έκδοτοι είς τόν ληστρικόν βίον 
καί τό φιλαρπαγον μέ τήν διαφοράν ότι έμυουν τούς 
Τούρκους' ή έκδίκησις των ήτο κατά τούτων μόνον καί 
εύρίσκοντο είς άέναον πόλεμον μέ τούς αγάδες καί 
τούς βέηδες τής Παραμυθίας, τού Μαργαρίτη καί τών 
Ίωαννίνων.

Έ ν  καιρώ πολέμου τά έπταχώρια τά όποια ήσαν 
πρός τό κάτω μέρος έπεμπον τά υπάρχοντα των είς τό 
ανω Τετραχώρι, άνδρες ϊέ  γυναίκες καί παίδες άνω τών 
δώδεκα έτών δια τήν άμυναν ώπλίζοντο. Τ ινές τών νό- 

•μων τού Λυκούργου είχον μετά τήν δουλείαν τής Π ε
λοπόννησου άποικίσει ενταύθα. Ή  γυνή τού δειλού ήτο 
τό άντικείμενον τής καταφρονήσεως τών άλλων, όταν 
δέ προσήγγιζε νήν κρήνην νά ποτίση τό ποίμνιον της 
έπρεπε νά είνε μετά τάς λοιπάς ή έσχατη. Δέν είχε ά λ 
λον τρόπον νά έξαλείψη τόν ρύπον της τότε ή διαζευ- 
γνυομένη τόν άνανδρον σύζυγόν της, ή τούτον ποιούσα 
διά τίνος ανδραγαθίας νά καλύψη τό παρελθόν. Οί 
Σουλιώται διηροΰντο είς τεσσαράκοντα σάρας έκαστη 
προεδρευομένη ύπό τού πρεσδυτέρου. Ο ί δέ τεσσαράκοντα 
έπτα πρεσδυτεροι συνεκρότουν συμδούλιον επικράτειας 
τάς υποθέσεις όλας διεξάγον.

Ε ις τάς διαφωνίας των οί άγγελοι τής ειρήνης ήσαν 
μόνον αί γυναίκες καί είς αύτάς ετι τάς μεταξύ άνδρός 
καί τής συζύγου διενέξεις. Έ ά ν  δέ τις άνήρ ήθελεν έχει 
τήν δυστυχίαν νά φονεύση γυναίκα, ήτο ύπόχρεως νά 
διατηρή μέ τά πρός τό ζήν τόσους κατοίκους όσα ήτο 
πιθανόν τέκνα ότι ή φονευθείσα ήθελε γεννήσει.

Ή  οψις των ήτο μελάγχρους διά τήν αείποτε είς 
τήν άτμοσφαίραν έκθεσίν των, πλήν ήσαν αναστήματος 
μέτριου, φωνής όξειας καί διαπεραστικής ευκίνητοι καί 
ταχείς, ευερέθιστοι καί θυμώδεις, συμμετρικοί καί προι
κισμένοι μέ αρρενωπόν κάλλος ώς οί αρχαϊκοί ήρωες.

11 ύφή τής παρούσης ιστορίας ποιήσει ήμας κρείττον 
μετά τούτων να γνωρισθώμεν.

—  "Εχω τήν "Ηπειρον όλην γυρισμένη·/ όταν ήμην 
κλέπτης Άθαναση, ποτέ όμως δέν άπέρασα άπό έδώ —  
τρομερός τοπος Άθανάση τούτο τό Σ ο ύ λ ι... άν εΐχομεν 
ενα στρατόν άπό πτερωτούς λέοντας άμφιδάλλω άν δύ- 
νανται νά ύπαγωσι έκεί επάνω νά τά βάλωσι μέ εκεί
νους τους διαβόλους;... ούτος εινε ό τόπος τόν οποίον 
λέγεις ότι μέ μόνον δαγκασιές δύναταί τις νά κυριεύση 
ειπε ό Ά λή-πασάς, όστις σταμ.ατήσας τόν ίππον του έπί 
τής μιόίς όχθης τού Ά χέρω ντος ήρξατο διά τού τηλεσκο
πίου του να βλέπη τά είς τάς νεφέλας επάνω τεθαμμένα 
χωρία τού Σουλίου.

—  Η μείς δέν λέγω  νά τούς πολ.εμήσωμεν πασά, 
καμε τους να κατέδωσι καί νά μάς πολεμήσουν.

—  Κ αί έτρελλάθησαν νά κάμωσι τούτο ;
—  Παρατηρείς πασά πόσα βοσκήματα είνε έδώ καί 

έκεί κατω είς τό ποτάμι σκορπισμένα ; Σ τείλε τέσσαρας 
χιλ ιάδάς Ά ρδανίτας νά αρχίζουν νά τά αρπάζουν καί 
τότε βλεπεις κατεβαίνουν ή δέν κατεβαίνουν.

■—  Έ χ ε ις  δίκιο Βάγια σύν*ους είπεν ό Ά λ ή ς . . . .  
Κάποιος έρχεται έδώ . .  ποιος είνε ; . . .  τόν γνωρίζεις ;

( Αέν γνωρίζω ψυχήν είπεν ο Βάγιας στρέφων τόν 
μυστακα του. Πασά νομίζω δέν έχομεν δουλειάν νά χω - 
θούμαι βαθυτερον έδώ μέσα είς αυτήν τήν φάκα τών 
ποντικών.

Δέν χαμνει νά γυρίσωμεν ταίς πλάτα ις τώρα όπου 
μας ειδε καί να φ υγω μεν.... άς τόν περιμένωμεν' ε’ί- 
μεθα τοσοι είνε ολομόναχος,ψυχή άλλη δέν είνεμέ αυτόν.

Μετά πέντε λεπτά  άνήρ άναστήμ-ατος μετρίου πλήν 
συμμετρικός νευρώδης καί πλήρης ρώμης ώπλισμένος 
μέ σπάθην και παντοία άλλα όπλα τούτους προσήγγισεν. 
• _—  ~*ρα καλή, άπό ποΰ έρχεσθε καί τ ί ζητείτε ή
ρώτησεν τόν Πασσά ό άνήρ οίτος

—  Ερχόμεθα άπό τά  βουνά τού Χόρμοδου καί τού 
I αρδικιού οπου εΐμεθα στό κυνήγι καί έπεράσαμεν άπό 
έδώ νά δούμε τού περίφημου Σουλίου τούς Βράχους ε ί-  
τ.ζί ο Αλή πασάς μέ τόλμην μή προδίδουσαν τήν έλα- 
χίστην προσποίησιν.

—  Είσθε φίλοι μας ήέχθροί μας ; έπερώτησε λακω- 
νικώς ούτος.

—  Ούτε φίλοι σας ούτε έχθροί σας. Δέν γνωρίζομεν 
κανένα σας διά νά εΐμεθα φίλοι, δέν μάς έκάμετε κα
νένα κακό διά νά εΐμεθα έχθροί. Προσέθηκεν ό Ά λ ή ς .

Εδώ έχεις λάθος. Ο ί χειρότεροι τού ανθρώπου 
έχθροί εινε έκείνοι τούς οποίους δέν γνωρίζει καί οί ε ι
λικρινέστεροι φίλοι εκείνοι τούς οποίους έδλαψε, στρέ
φων τόν μύστακά του μετά σταθεράς φωνής προσέθεσε·/ 
ό Σουλιώτης.

_ Ο μιλείς ώς άνθρωπος πολυπαθημένος... πώ ς σέ 
λένε ; θεωρών τόν Βάγια καί μετά τούτου άλλάζων 
όμμα ήρώτησεν ό Ά λ ή ς .

ΙΙώ ς λένε τήν αφεντιά σου ποϋρχεσαι νά μάς π ι-  
σκεφτης τώρα ; άντερώτησεν ούτος.

—  Ά λή -πα σ σ ά ς Ε ίμαι ό πασσάς τών Ίωαννίνων.
—  Λάμπρος Τζαδέλας είνε τό ονομά μου ! άπεκρίθη 

ούτος ολεγματικώ ς, χω ρίς διόλου νά δείξη τήν έλ α χί- 
στην συστολήν είς τό όνομα τούτο.

—  Πόσοι είσθε όλοι οί Σουλιώται, καπετάν Λάμπρο, 
μπορείς νά μέ είπής ;

—  Μήπως τούς έμέτρησα ποτέ μου ! Ν ά , εΐμεθα τό
σοι όσοι νά νικήσωμε όσο μεγάλο καί άν είνε τ ’ ασκέρι 
πού έρχεται κατ’ επάνω μας.

—  Δέ φοδάσαι νά μ ’ αποκρίνεσαι κατ’ αυτόν τόν 
τρόπον ; . . .

—  Ά μ ’ τ ί νά φοδηθώ . . . .  έφοδήθηκε ποτέ κανένας 
Σουλιώτης Τούρκο διά να φοδηθώ καί έγώ ; .. να φο
βάσαι τουλόγουσου πού σαι τώρα δώ μέσα.

—  Είμπορώ νά σέ πάρω τώρα μαζύ μου είς τά Ι ω 
άννινα... Κύτταξε πόσοι εΐμεθα έδώ!

—  ’Ε χεις λάθος . .  ζωντανό δέν τόν πέρνεις τόν Λάμ
προ, θέτων τήν χείρα είς τό πιστόλιον είπεν ούτος —  
έπειτα δέ ξέρεις ότι τόσοι σέ βλέπουν άπό κεί πάνου 
χω ρίς νά τούς βλέπης ;

—  Μή σκιάζεσαι, καπετάν Λάμπρο, ήθελα νά δοκι
μάσω τήν ανδρείαν σου . . .  δεν έχομεν κακό σκοπον . . .  
μ’ αρέσεις, είσαι μεγάλο παληκαρι... έρχεσαι μαζυ μου 
είς τά Γιάννενα νά σέ κάνω καπετάνιο έπάνω είς τέσ
σαρας χιλ ιάδας άνωματέους ;

—  Ά μ ’ άν άφήκω έγώ  καί ό ά>λος τό Σούλι ποίος 
θά διαφεντέψη έπειτα τά γυναικόπαιδα καί τούς γε- 
ρόντους ;

—  Έ χ ε ι  τόσα καί τόσα παλην.άρια άκόμη τό Σ ούλ ι... 
έγώ άπεφασισα νά σάς καμω φίλους μου στενούς και να 
δέσω μαζύ σας συνθήκας νά σάς βοηθώ καί νά μέ βοη- 
θήτε στούς πολέμους εναντίον τών άλλων βέηδων καί 
πασσάδων καί εναντίον τών Τούρκων τού Γαρδικιού.

—  Ά ν  έγνώριζα πώς είσαι παστρικός στή καρδιά καί 
τό στοχασμό πασσά καλλίτερο αλλο δέ θέλαμε.

—  Μά τό Χριστό καί τή Παναγιά μας, καπετάν 
Λ άμπρο, σού μιλώ  μέ τήν καρδιά μου...

—  Πολύ καλά, πασσά, να τό πώ καί στούς άλλους 
γέροντας καί σέ τρεις 'μέρας σού δόνωμεν άπαντησιν.

—  Στού Χριστού τήν εΰχή καπεταν Λάμπρο μου__
ή Π αναγία νά φωτίση τά νοΰ σας. Χαίρω πολύ πού 
καμα τή γνωριμία σου, είπεν ά πασσάς στρέψας τόν ίπ 
πον του νά αναχώρηση.

—  Καλή άντάμωσιν έτονθόρυσεν είς τούς όδόντας του 
έ Λάμπρος Τζαδέλας. οστις μεγάλη·/ μή δώσας πίστιν 
είς τήν ύποκρινομένην τού Ά λ ή  φιλίαν μακραν τού νά 
στρέψη καί άναχωρήση έμεινε·/ ώς ερμαιον θεωμενος 
τούτον άχρις ώρας τόν είδε έξερχόμενον τών στενών 
τού Σουλίου, μή πιστεύω·/ ότι ούτος ήτο τό περιαδόμε- 
νον τέρας, ό περιαδόμενος Πυτιοκάμπτής τής ’Ηπείρου.

—  Ν ά  οί άνθρωποι, νά καί τά  βουνά, μέ τά  οποία 
θά κάμωμεν τόν πόλεμον, Άθανάση, ειπεν ό Ά λ ή ς  
άμα μικρόν τι άπεμακρύνθησαν τού μέρους εκείνου.

—  "Οποιος με τό κεφάλι του ζητεί νά σπάση, αφέντη 
μου, τούς βράχους γλήγορα αίματοκυλίεται, χλήν ό
ποιος σκάπτει υπόνομο κρημνίζει καί τόν μεγαλείτερο 
βράχο ! Σάς είπα  τί πόλεμον θά κάμωμε μέ τούτους.

Ό δεύοντες πρός τά Ιωάννινα ό Ά λ ή ς  ήτο σκεπτι
κός. Τά υψηλά εκείνα όρη καί ή περιαδομένη τών Σου
λιωτών ανδρεία έςήψαν τήν φιλοδοξίαν του είς έπακρο·/. 
Έφαντάζετσ ότι τό μεγαλείτερο·/ ανδραγάθημά του έ- 
σεται είς θρίαμβος κατά τών άπορθήτων τούτων, ότε 
τό ονομά του ήθελε διασαλπισθή είς άπασαν τήν οικου
μένην καί αληθώς άπαθανατισθή.

Μετά τινας ημέρας ό Ά λ ή ς  μακράν τού νά πέμψη 
πρεσβείαν όπως σύναψη τήν ύποσχεθείσαν συμμαχιαν καί 
έπιμαχίαν μέ τούς ορεινούς εκείνους, τουναντίον Ιπεμψε 
τρείς χιλ ιάδας Αλβανούς όπως λεηλατήσωσι τα  ποί
μνιά των.

’Εν τούτοις άναγγείλαντος τού Λάμπρου Τζαδέλα 
τήν έπίσκεψιν τού Ά λ ή  οί Σουλιώται όμοφώνως απαντες 
άπεφάσισαν νά προετοιμασθώσι διά τήν άμυναν έχοντες 
βεδαίαν μίαν μόνην αιφνίδιο·/ έπίθεσιν τούτων άντί τής 
προτεινομένης συμμαχίας. Ή  έπιορκία τού Ά λ ή  ήτο 
παροιμιακή είς απασαν τήν Τουρκίαν.

Ο ί Ά λδανο ί άνελπίστως εϋροντες τούς Σουλιώτας ώ- 
χυρωμένους μακράν τού νά έπιτεθώσι κατά τούτων ήρ
ξαντο νά λεηλατώσι τά  πέρις λειδάδια καί νά άφαρπά- 
ζωσιν τά  άλίγα βοσκήματα τά οποία οί Σουλιώται δέν 
είχον προφθάσει νά παραλαδωσι.

Μανιώδεις είς τήν θέαν τούτων απάντων οί Σουλιώ- 
ται επεμψον 1ν ισχυρόν κατα τών Ά λδανώ ν σώμα, ο- 
περ κατενίκησε καί κατέστρεψε τούτους σχεδόν όλο- 
κλήρως.

Ή  εΐδησις αίίτη τηλεγραφηθείσα είς Ιωάννινα ώς α
στραπή έοθασε καί ώς κεραυνός ένέσκηψεν έπί τής κε
φαλής τού υπερήφανου καί έπίμονος Ά λ ή , ένώ τουναν
τίον ύπερηυχαρίστησε τούς χριστιανούς κατοίκους τής 
πόλεως ταύτης.

(ακολουθεί)
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ΣΥΓΓΡΑΦΗ ΠΡΩΤΟΤΥΠΟΣ Ε ΙΣ  ES  ΤΟΜΟΥΣ 
Ύ πό ΣΤΕ Φ Α Ν Ο Υ  Ξ ΕΝ Ο Υ .

ΤΟΜΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ— ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΙΓ

Ή  έ λ ε η μ ο σ ύ ν η .

—  Α ρ κ ε ί ! Μέ ύμάς δέν έτελείω -α  ακόμη ! M o n  
D ie u  ! άν είνε δυνατόν νά τό πιστεύση τις ! είπεν ή 
Κλημεντίνη έρυθρά άναδώσασα βαθύν αναστεναγμόν έκ 
τού στήθους της καί έστρεψε τά νώτα πρός τό κάθαρμα 
τούτο.

Αί εξετάσεις της πρός τούς λοιπούς ήσαν όμοιαι.
Ή  θέσις τών Ληρολόγων τούτων ήτο ή αύτή. 

Ήγνόουν πόθε·/ έπληροφορήθησαν τάς συκοφαντίας ταύ
της δέν ήδύναντο νά τάς διαδεδαιώσουν καί δεν ήδύ- 
ναντο να χορηγήσουν ονόματα γεγονότα ή τουλάχιστον 
έμμεσους αποδείξεις. Οί ίδιοι τραπεζίται τής κ . Μολι- 
δάρ έξεφράσθησαν έντόνως κατά τής διαγωγής ταύτης 
καί Ιδεικνύοντο άκρως μεριμνούντες καί μεταμελόμε- 
νοι, οιοτι πριν τας μεταδώσουν δέν έποιησαν όμοιας 
άντεξετασεις. Έδικαιολογούντο ότι ποτέ δέν έπίστευον 
τοιαυτήν κουφότητα καί κακοήθειαν ές άνδρών οΰς έ -  
θεώρουν μεγάλης εμπορική; άγχινοίας καί άκεραιό- 
τητος.

Αυθημερόν ή δεοποσύνη Περσεδάλ έγραψε πρός τόν 
χ . Σκοπελίδην επιστολήν άναγγέλουσα πρό; τούτον ότι 
κατεπείγουσα ύπο'θεσις ήν θέλει τού διακοινώση τήν 
επαύριον ότε έμελλε νά έπιστρέψη είς Τζάτογουορθ τήν 
ήναγκαοεν αίφνης ν’ άναχωρήση έκ τού παλατιού τής 
’Ακρώρειας άποφεύγουσα νά ποίηση τήν έλαχίστην 
μνείαν τών διατρεχόντων. “Εγραψε καί πρός τήν Λαίδη 
Μολιδαρ τά διατρέξαντα έσωκλείουσα τήν επιστολήν 
αυτής πρός τόν Πάτροκλον είς τήν έαυτής, όπως τήν

Ή  λαίδη Μολιδάρ άμα παρέλαδε τάς έπιστολάς έ- 
τηλεγράφησε πρός τήν Κλημεντίνην νά μήν έπιστρέψη 
είς Τζάτογουορθ, διότι ό μεν κ. Σκοπελίδης άνεχώρη- 
σεν έκείθεν ή ιδία δε άνεχώρει αυθημερόν διά Λονδίνο·/ 
όπως μετ’ αύτής συνδιαλεχθή.

Ή  δεσποινίς ΓΙερσεδάλ έκ φύσεως πνεύμα ενεργητι
κόν καί εκτάκτου δραστηριότητος νέα γυνή έμπνεομένη 
ύπό άγνού έρωτος καί αισθημάτων εύγενών, δεν άπώ- 
λεσεν έπ ί ματαίω τόν χρόνον αύτής. Έπεσκέφθη τόν 
συνταγματάρχην Καραδόκ ον έγνώριζε καί τό περίεργό- 
τερον πάντων μετα τής συζύγου ούτινος είχε τινά φι
λ ίαν, καί έθεσεν αύτόν είς όμοίαν βάσανον.

Ά μ α  ό γενναίος ούτος ανώτερος αξιωματικός είπε 
πρός ταυτην ότι είδε τό πιστοποιητικόν τού γάμου τής 
Ά ν ν η ς  Κίερμαν ήρχισε νά Ολίβη τούτον περισσότερον.

—  Κύριε συνταγματάρχα άφοΰ είσθε τόσον οικείος 
μετά  τής βαρώνης ταύτης καί είδατε τό πιστοποιητικόν, 
είπέτε με τίς είνε ό πατήρ της ' τίνος οικογένειας κόρη 
είνε- έκ τίνος επαρχίας ή τουλάχιστον είπήτε με είς 
ποίαν εκκλησίαν ένυμφεύθησαν καί πληροφορούμαι κατ’ 
εύθείον έγώ πάντα ταύτα διότι έν τοίς μητρώοις τής 
εκκλησίας ταύτα παντα κατεχωρίσθησαν.

Ό  συνταγματάρχης δέν έτόλμα νά δώση τάς πληρο
φορίας ταύτας. Δέν αμφέβαλλε·/, ότι τό αποδεικτικόν 
τό όποιον ή Ά ν ν η  Κίερμαν τού έδειξε·/ είς τήν νήσον 
τού Ούα'ίτ ήτο γνήσιον, έγνώριζε τήν έ/.κλησίαν πλήν 
δέν είχεν έξετάσε: τά μητρώα αύτής διό άπέφυγε νά τήν 
¿νομαση.

Ε ίς τήν σιγήν του ή δεσποσύνη Περσεδάλ εκραξεν 
μετά τίνος άγανακτήσεως.

—  Κύριε συνταγματάρχα ! είνε παράδοξον ! λίαν 
παράδοξον ! άκρως παράδοξον ! μία έντιμος κυρία, κα
λώ ς γεννημένη, καλώς άνατεθραμμένη μέ βαθμόν βα- 
ρωνης νά διστάζη καί ή ιδία διά τό γνήσιον τού γάμου 
της, διά τήν ιδίαν υπόληψιν καί τιμήν τη ; καί δεικνύη 
πρός τούς φίλους αύτής τό αποδεικτικό/ τής νυμοεύ- 
σεως της. έπραξεν αρα λαθρογαμίαν ! δέν έχει πεποίθη- 
σιν είς τήν αρετήν αύτής' είς τόν, χαρακτήρα τού συζύ
γου της καί έλαβεν ύμάς τόν με θυγατέρας είς τήν 
ήλικιαν της, ύπό τήν εμπιστοσύνην αύτής... γνωρίζει 
ταύτα πάντα ή φίλη μου Λαίδη Καραδόκ ; . . .  έκ τών χ ι-  
λίων ύπάνδρων κυριών δέν γνωρίζω μίαν ήτ'.ς δεικνύει 
τό πιστοποιητικό·/ τού γάμου της ε ίς  τόν κόσμον. Είσθε 
αρα ύμείς ό τών απορρήτων της . .  ποιον απόκρυφο·/ ύ·

"άρχει ένταύθα κ. συνταγματάρχα '■··· λ  “Ρ* είσθε Χα\ 
ύμείς θύμα απάτης. . “Ε πειτα διατί ό κ . Σκοπελίδης ν* 
άρνήται τόν γάμον καί νά μέ μνηστευθή καί ώς αγαμ-ς 
νά διέρχεται είς τόν κόσμον.

Ό  συνταγματάρχης είπεν, ότι ή βαρώνη τού ένεχεί- 
ρησε τό πιστοποιητκιόν,όπως ίδή τούς τίτλους τού συζύ
γου της οΐτινες έν τούτω περιέχονται. Προσέθεσε δέ ότι 
ή  Λαίδη Καραδόκ δέν γνωρίζει τήν βαρώνην ετι, διότι 
όταν ούτος έποίησε τήν γνωριμίαν της ή Δαίδη Καρα
δόκ ήτο είς Λονδίνον.

—  Συντόμως θ' άνακαλύψω άν ή βαρώνη είνε ή πα- 
λακίς ή σύζυγός του ξηρώς πλήν έμφαντικώς έπρόφερεν 
ή δεσποσύνη Περσεδάλ—  υγιαίνετε κ . συνταγματάρχα. 
Ο  συνταγματάρχης Καραδόκ μετά τήν συνέντευξιν ταύ- 

την έγραψε πάραυτα είς Δούραμ πρός τόν έφημέριον 
τής έκεί Καθέδρας ζητών πληροφορίας περί τού γάμου 
τούτου, άλλά μετά δύο ημέρας έλαδε άπάντησιν, ότι 
TctoÛTo; γάμος ποτέ δέν έλαδε χώραν.

Έ κ το τε  έζήτει τήν Ά ννη ν  Κίερμαν, άλλά  δέν ήδύ- 
νατο να πληροφορηθή τήν κατοικίαν της μέχρι τής 
έσπερας καθ' ήν μ ετ’ απορίας συναπήντησε ταύτην είς 
τήν εσπερίδα τ ή ; λαίδης Βολιδρόκ.

Γνωρίζομεν τά καθέκαστα έν τή  απερισκεψία του τήν 
παρρησιασεν πρός τήν σύζυγόν του, ήτις καί τοσούτον 
έφελκύσθη ύπό τού κάλλους καί τής παιδικής της άφε- 
λειας, ωστε τήν ώνόμασε τήν καλλίστην φίλην της ' ό 
συνταγματάρχης δέν είχεν άλλο καταφύγιο·/, όπως έ- 
ξελθη τής παγίδος του έν ή μόνος του έρρίοθη ή διά 
πασης θυσίας νά προσπαθήση νά νυμφεύση τήν Ά ννην 
Κίερμαν με τόν ·/.. Σκοπελίδην πριν ή Κλημεντίνη Πέρ- 
σεδαλ έπανίδη τούτον, άνακαλύψη ότι δέν είνε νυμφευ
μένος καί έςιχνιάση τίς Ιστι ή περιβόητος αϋτη ’Αννη 
Κίερμαν.

Εξερχομέ/η έκ τού Συλλόγου τού Στρατού καί τού 
Ναυτικού ένώ είχεν έπισ/.εφθή τόν συνταγματάρχη·/ Κ α 
ραδόκ συναπανταται ταχέως μετά τού συνταγματάρχου 
Σαθερλώδ αυθημερόν έπιστρέφοντος έκ τού ΓΙαλατίου 
τού Τζάτγουορθ ό'ντος καί τούτου έκ τών μνηστήρων 
τού ετησίου εισοδήματος αύτής τών 3 0 ,0 0 0 .

Αμα τήν είδε έφώνησεν μ ετ’ απορίας.
—  Δεσποσύνη Κλημεντίνη ! . .  ύμείς έδώ ! . . .  τί τού 

κατωρθώσατε τού δυστυχούς ελληνος ιππότου... τόν 
έθεατρήσετε πικρώς καί σκληρώς, ήναγκάσθη κατησχυ- 
μένος νά έγκαταλείψη τό Τζάτγουορθ.

—  Δέν σας έννοώ τί θέλετε νά είπ ή τε ... προσβάλ
λετε άκουσίως τήν ϋπόληψιν τού μελλονύμφου μου κ. 
συνταγματαρχα τόν έκλεκτόν τής καρδίας μου αύστη- 
ρώς έ'κραξεν ή Κλημεντίνη θεωρούσα τούτον μέ ύφος 
σκοτεινόν.

—  Λοιπόν αληθώς είσθε μνηστευμένη... ή Λαίδη Μο- 
λιδαρ έκήρυττεν ένώπιον πάντων ότι μόνον τόν έμπαί- 
ξατε, ότι είνε χαρτοπαίκτης καί έζήτησε νά πράξη δι
γαμίαν. διότι έχει είς 'Ε λλάδα  σύζυγον και τέκνα.

—  Ή  Λαίδη Μολιδάρ έκήρυττε ταύτα πάντα ;...τή ν  
ακούσατε μέ τά ίδια ώτα σας κ. συνταγματάρχα ώχρά 
καί τρέμουσα έκ τής άγανακτήσεως έκραξε·/ ή δεσποινίς 
Περσεδάλ.

—  Ά ν  τήν ήκουσα μέ τά ώτα μ ο υ ! .. .  τήν ήκουσα 
όχι μόνον έγώ άλλα καί παντες οί λοιποί, ώμιλει ένώ- 
πιον πάντων καί διήγειρε τοσούτον τήν απέχθειαν τών 
προσκεκλημένων κατά τού δυστυχούς νέου ώστε ούδείς 
πλέον τόν έπλησίασεν ούδείς άπέτεινε λόγον πρός τού
τον ... ήναγκάσθη ώς σάς είπον νά γινή άφαντος έκείθεν 
άπεκρίθη ουτος θετικώ τώ τρόπω.

—  Κύριε συνταγματάρχα ! είς τόν λόγον τής τιμής 
σας δυνασθε να συναπαντήσητε τήν Λαίδη Μολιδάρ κατα 
πρόσωπο·/ καί έπαναλαδετε ένωπιόν της όσα μέ διη- 
γείσθε τήν στιγμήν ταύτην. Ή ρώτησεν ή Κλεμεντίνη 
μ^τά παραφοράς.

—  Οΐαν δήποτε ώραν καί στιγμήν επιθυμείτε δεσπο
σύνη! ή ύπόθεσις είνε άκρως σοδαρά όπως τίςάστειεύηται 
οϋτω έπί τής ύπολείψεως ένός ανθρώπου... ή Λαίδη Μο- 
λιδάρ συνεταξείδευσε μετά έμού καί πρό μικρού άφίχθη 
είς Λονδίνον. Ά πεκρίθη μ ετ’ αληθούς στρα ίίωτικής ει
λικρίνειας ούτος.

—  Aoir.ov μάθετε κύριε συνταγματάρχα ότι τά πάντα 
είνε αναιδή ψεύδη. Ό  κ Σκοπελίδης ούτε χαρτοπαίκτης 
είνε, οΰτε νυμφευμένος είς Έ λλ α δα  ή 'Α γγλίαν .Ε ίνε είς 
τών έντιμοτέρων τζέντλεμαν τού κόσμου καί εις τών τε- 
λειοτέρων νέων, είμαι μνηστευμένη μετά τούτου καί είνε 
ό μέλλων συζυγος μου.

Τίνος ραδιουργίαι είνε ταύτα πάντα καί διά τίνα 
σκοπόν άγνοώ. Ή  διαγωγή τής Λουΐζης είνε αδικαιολό
γητος . . M o n  Dien θά φονεύση τόν υπερήφανο·/ καί 
ανεξάρτητον έκείνον νέο·/. . M o n  Dieu. Είνε δυνατόν 
τοιαύτη απερισκεψία ! . . .  τοιαύτη άσπλαγχνία καί τούτο 
διά τόν ψωροπρίγγιπα τόν Γερμανόν, τόν όποιον δΓ ό
λ ο / τόν κόσμον δέν δύναμαι ποτέ ν’ αγαπήσω ... Καί 
πάλιν σας έπαναλέγω. κύριε συνταγματαρχα, ότι πάντα 
είνε συκοφαντίαι, ότι αισθάνομαι κατασυντετριμμένην 
τήν καοδίαν μου 2:’ όσα μέ λ έ γ ετ ε ...  δέν δύναμαι έτι 
νά τό πιστεύσω... έγώ νά σταθώ ή αιτία τής τοιαύτης 
θλίψεως καί τών προσβολών τού άνδρός, τόν όποιον υπο
λήπτομαι, σέβομαι καί έρώμαι ! ώ τούτο είνε φριχτόν !

—  Συγγνώμην, δεν δύναμαι νά κρατήσω τήν συγκίνη- 
σίν μου, υγιαίνετε...

Πικρώς κλαίουσα ή Κλημεντίνη Περσεδάλ, άνέδη είς 
τό όχημά της, διατάξασα τόν ήνίοχον νά διευθυνθη είς
τό P a u k  L a n x .

Ήσθάνετο βαθείς έλέγχους συνειδήσεως διά τήν κ α 
τεσπευσμένη·/ άναχωρησίν της έκ Τζάτουγουρθ άντί πρώ
τον νά λάδη μίαν συνομιλίαν μετά τού κ. Σκοπελίδου.

Ά φιχθείσα  είς  τόν οίκον αύτής εύρε τήν λαίδη Μ ολι- 
δάρ περιμένουσαν έν γαλήνη καί σιγή.

—  Αουΐζα ! πού είνε ό κ. Σκοπελίδης ; ήρώτησε ταύ- 
την όρμητικώς.

—  Ά γνοώ  άπεκρίθη αΰτη μετά δειλίας ε ίς  -ήν οψιν
τού ωχρού καί τεταραγμένου προσώπου τη ς   πρέπει
νά είνε είς Λονδίνον.

—  Δ ιατί άνεχώρησεν έκ  Τζατζγαυόρθ τόσον κατε- 
σπευσμένως ; Μηλέδη.

—  Ά γνοώ  δ ια τ ί..,. Μηλέδη ! ! . . . τ ί έννοείς Κ λε
μεντίνη ; . . . .

Ύ πετραύλισεν αϋτη ρίπτουσα τούς όφθαλμούς είς τό 
έδαφος ώς ένοχος.

—  Έ γ ώ  νά σέ εϊπω τό δ ιο^ί.. άνεχώρησε Μιλέδη 
έμφαντικο'ιτερα έκραξεν ή Κ λημεντίνη,διότι έκήρυξας είς 
όλον τόν κόσμον ό-ι είνε έγγαμος καί χαρτοπαίκτης, 
διότι έσφαγίασες τήν ϋπόληψιν τού νέου ξένου μεταξύ 
τών προσκεκλημένων.

—  Τ ίς  σέ τό είπεν ! Τεθορυδημένη έμάσησεν αϋτη 
είς τούς όδόντας της.

—  “Ο λοι οί προσκεκλημένοι σέ ήχου σαν Μιλέδη καί 
τινες είνε έτοιμοι νά σέ συναπαντήσουν καί τό διαδε- 
δαιώοουν ε ίς  τό πρόσωπό·/ σου' γνωρίζω τό κακόν τ’ 
οποίον μ ’ Ικαμας καί έκαμας είς τούτον πλήν Μιλέδη 
μ ’ όλην τήν φιλίαν μας τα πραγματα δέν θά σταθούν 
ενταύθα.

Έ ντόνω ς είπεν ή Δεσποσύνη Περσεδάλ.
—  Κλημεντίνη τό έπραξα διά τό καλόν σου ! .. Ε ί 

σαι τετυφλωμένη άπό τόν έρωτα καί δέν διακρίνεις τάς 
περιστάσεις.

—  Π τω χή ανόητος ! Δέν δύνασαι νά νουθετησης 
έαυτήν καί ζητείς νά γείνης ή παιδαγωγός μου ! ή νομί
ζεις μέ τά τοιαύτα θέλεις να δίκαιολογήσης ασύγ
γνωστους συκοφαντίας καί διαγωγήν τιμωρητέαν ύπό τώ)·/ 
νόμω ν... θ ά  γράψω πρός τόν Δούκα καί π  ρός πάντας 
τούς πρσκεκλημένους άπόψε αμέσως χαριν τής ύπολή- 
ψεως μου καί τού άνδρός τόν οποίον εξέλεξα δια σύζυ
γον καί του όποιου τ’ όνομα συντόμως 0ά φέρω, τήν 
πάσαν αλήθειαν, ότι αληθώς είμαι μετά τούτου μνηστευ
μένη, ότι δέ τά όσα έκήρυξας ήσαν αυτόχρημα συκοφαν
τία·.... Μιλέδη επιθυμώ νά μέ έγκαταλείψης μόνην.

Ταύτα είπούσα ή Δεσποσύνη Περσεδάλ άπειλητικώς 
έπλησίασε τόν κώδωνα όπως σημάνη τούτον.

Ή  Λαίδη Μολιδάρ κατεπτοήθη έπάκρως ! συνείδε 
τήν θέσιν, τό αμάρτημα της καί τό αποφασιστικόν τής 
Κλημεντίνης ΓΙερσεδάλ καί δραμούσα έρριφθη είς τούς 
πόδας της εξαιτουμένη συγγνώμην ομολογούσα τήν α
περισκεψίαν αύτής καί ύποσχομένη νά διατρέξη ολόκλη
ρον τήν ’Α γγλίαν νά ευρη τόν κ . Σκοπελίδην καί 
προσπαθήση νά επανόρθωση τό κακόν δΓ οΐας δήποτε 
θυσίας.

Ά μφότεραι αύται αί κυρίαι ήρχησαν νά κλαίουν π ι- 
κρώς καί ένα-^καλίζωνται ή μία τήν άλλην, καί συμ- 
φ^λιωθεί-αι να σκεπτωνται τίνι τρόπω νά θεραπεύσουν 
τό δυστύχημα.

Ή  διαγωγή τής Λαίδης Μολιδάρ ήτο μαλλΟν ές  α
περισκεψίας καί διότι Ιπεθύμει νά ίδή τήν φίλην αύτής 
σύζυγον πρίγκιπος ήκιστα βολιδοσκοπούσα τήν καρδίαν 
της, νομίζουσα δέ ότι ό έρως της καί αυθις ήτο ?ν 
μικρόν caprice τό οποίον συντόμως ήθελε διασκεδα- 
σθή. Δέν ώθήθη έκ κακεντρεχείας ?άληθούς νά πράξη 
ότι έπραξεν μ ’ όλον ότι έϊειξεν σ τιγμ ια ίος ού μικράν 
κακίας χαράν είς Τζάτγουορθ 2Γ ήν σφ,όδρα μετεμε- 
λείτο.

Μ ετά τήν άναχώρησιν της ή Κ λημεντίνη Περσεδάλ 
κατέστρωσεν έν.τεταμένην επιστολήν πρός τόν κ . Σκο
πελίδην έν ή είλικρινώς τού έϊιηγήθη ανευ , ΙξαιρΙσεως 
πάντα τά διατρέξαντα καί εκτάδην έξήπλωνε τά ονό
ματα τών έντιμων συμπατριωτών του τών συκοφαντη- 
σάντων τούτον, παρακαλώ·/ αύτόν νά έλθη πρός έπ ί-  
σκεψίν της ή νά γράψη πρός ταύτην πού εύρϊσκετο όπως 
ή ί ίία  ύπάγη πρός συναπάντησίν του. Έ ν  τή έπιστολή 
ταύτη έζωγράφιζε ζωηρώς δεκάκις περισσότερον τόν έ 
ρωτα της ή ότι ή γλώσσα της ποτέ παρέστησεν.

Τήν συγγραφήν τής πολυσελλίδσυ έπιστολής δέν I -  
ληξεν ή μόνον τήν τετάρτην ώραν τής πρωί'ας ότε μ ε - 
τέδη είς τήν κλίνην ανευ σθένους καί χροιάς. ·

Ε π ε ιδ ή  έκ τής έποχής ταύτης ά'/άβαινεί έπ ί τής σκη- 
νής τής ιστορίας ήμών ή θεραπαινίς αύτής Ά ν ν η  Τ ί -  
τλεη ή μάλλον Μιλέδη Τέτλεηώ ς εύηρεστείτο νά έπ ι- 
καλείται 'αυτήν έπιτραπείτω νά ϊιηγηθώμεν τινά των 
προηγουμένων της καθ' 3 / χρόνον ή Κλημεντίνη Π ερ
σεδάλ άπηυϊημένη μετέδη είς τήν κλίνην της '

(ακολουθεί)
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Ο ΔΙΑΒΟΛΟΣ ΕΝ ΕΛΛΑΔΙ
Η ΤΟΙ

Η  Τ Λ Η  ΚΑΙ ΤΟ ΑΥΛΟΝ
Ά λληγβρ ική  καί παραβολική είχών τ95ς παρούσης 

καταστάσεως τής Έ λλαδος.

ΣΥΓΓΡΑΦΗ ΠΡΩΤΟΤΥΠΟΣ Ε ΙΣ  ΠΕΝΤΕ ΤΟΜΟΥΣ 

Ύ πό  ΣΤΕ Φ Α Ν Ο Υ  ΕΕ Ν Ο Υ .

ΤΟΜΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΣ— ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΕ'.

Λ υπούμ αι α ναγκαζόμ ενο ; νά έγκα τα λείψ ω  έπί 
το ΰ  παρόντος «¿ντε  κεφ άλαια  το υ  Δ ιαβόλου έν Έ λ -  
λά<5ι ίσως τ α  περιεργότερχ, «αραδοξότερχ ϋ ιδ χ κ τ ι-  
χώ τερα  μ ά λ λον  α λ η θ ή , άφορώντα την  περ ιλάλητον 
ψευ8οπριγ*ί**βοα τω ν Βουρβώνων τ ή ς  Ν εαπόλεω ς 
ή τ ΐ ;  έλΟόύσα πρό έξ ετών εις Α θ ή ν α ς  κα ί έπ α γ γ ε -  
λοαενη έχυ τή ν  κ ά το χο ν  εκατόν έβδομήκοντα  έκα- 
του.υ.υριων φράγκων έξη πά τη σ εν  άνα ιδώ ς κ α ί ο ί-  
κτρώ ς δέκα το υ λ ά χ ισ το ν  άνδρας και γ υ ν α ίκ α ; τής 
άνωτε'ρας κοινω νίας ήμώ ν μ εταξύ  τώ ν όποιων καί 
τόν  φ ίλ τα το ν  ήμώ ν κ. Ν ικόλαον Στεφανίδην.

Έ γκ α τα λ ε ίπ ώ ϊν  τ ά  κεφ άλαια  τ α ΰ τ α  κ α τ ’ α ίτ η -  
σ·.ν ενός τώ ν θυ μ ά τω ν το  όποιον έπιμε'νει τ ά  διαδρα- 
ματ·.ισθεντα τρα γοκω μ ικά  νά μή  δημοσιευθώσιν έπ ί 
τοΰ παρόντος.

"Ο τι όμως προσθέτων μ ετά  λ ύ π η ς  δ ια κ όπτω ν  την  
παρούσαν χ α ρ α κ τη ρ ισ τ ικ ω τά τη ν  δ ιή γη σ ιν  είνε ο τι 
τ ά  κεφ άλα ια  τ α ΰ τ α  άποδεικνύουσιν ε ί; τ ίν α  δ ι
αφθορά-» έφερε την  χω ράν ήμών ή π ο λ υ τέλ ε ια  καί ή 
δ ίψ α  -,οΰ πλούτου  πόσον δε ,αί δύο. α ύ τ α ι έπ ι^η μ ία ι 
τ,λλοίω σάν χα ρα κ τή ρα ς κ α ί κοινω νίαν, είνε ο τι ή 
περί ή ;  ό λόγος α γύ ρ τη ς  π ρ ιγ /.ίπ ισ σ α  ήτες εν Σ ι 
κελ ία  δ ιή ρ χετο  ώ ; μαρκησια  Σ α ίν τ - Ά ν ν η ,  γυνή  
σχεδόν έν τ φ  μεσημβρινώ  τοΰ βίου μ ά λ λον  άσχημοςρ 
χ υ δ α ία  είς τους τρόπους, εντελώς α γρ ά μ μ α το ς  μή 
γνωρίζουσα ούτε τή ν  ίδ ια ν  α υ τ ή ς  γλώσσαν πολύ 
μάλλον ά λλ η ν  ξένην, δ ίς  χή ρα  ά λ λ ’ έπαγγελλομ ένη  
τή ν  πα ρ θένο ν  είνε ο τι κατώ ρθω σε νά  Οέσνι εκλεκτόν 
κόσμον τώ ν ’Αθηνών είς τ ά ς  φ λόγας όπως ό μεν 
ζ η τ ε ί  νά δ ια ζευ χθ ή  τήν  σύζυγόν του κ α ί τ ά  τέκνα 
του δ ιά  νά τήν  νυμφευθή,,ό 'έτερος νά τήν  ψευτοαρρε- 
βω νισθγ κ α ί ψευτονυμφευθή,οί δέ νά τή ν  περιποιώ ν- 
τ α ι έπ ισ κ έπ τω ντα ι κ α ί λατρεύουν ώς α ίμ α  β α σ ιλ ι
κόν κ α ί ώς βασιλοπούλαν, οί δέ νά δ ίδω σι κρύφα 
άσυλον έν τ ώ  οΓκω τω ν καί βα σ ιλ ικώ ς τή ν  δ ια τρ έ- 
φωσι δ ιό τ ι έλεγεν ό τ ι ή Ιτα λ ικ ή  κυβέρνησις έζή τει 
νά τήν  σ υλλ α β ή  όπω ς σφετερισθή τ ά  έκατόν  έβδο- 
μή κοντα  έκαμομμ ύριά  τ η ς ,ο ί  δέ νά κ α τα θ έτω σ ιν  είς 
τούς πόδας τ η ς  άφοόνως χ ιλ ιά δ α ς  δραχμών όπως 
πλειρώνν) τούς έν Ι τ α λ ί α  δικηγόρους α υ τή ς  κ α ί έ- 
π ισ ή μ ους άνδρας τούς έργαζομένους πρός ά π α λ λ α -  
γή ν  τοΰ μ εγάλου το ύτο υ  πλούτου  έκ τώ ν δ ικ α σ τη - 

_ρίων τ ή ς  ’Ι τ α λ ία ς .
Τ ό  ολον το ΰτο  μυστηριώ δες σκάνδαλον έβάσιζεν 

ή γυνή  α ϋ τ η  είς δύο τ ιν ά . Πρώτον ότι ό Βασιλεύς 
τ ή ς  Ν εαπόλεω ς ΰπεραγαπώ ν α υ τ ή ν  έάν κ α ί νόθον 
έγκ α τα λ ε ίπ ω ν  τ ή ν Ί τ α λ ία ν  έπ ίΓ α ρ ιβ ά λ δ η  ένεπιστεύ- 
θ η  τόν πλούτον ολόκληρον τή ς  βα σ ιλ ικήςΟ ίκογενείας 
πρός αύτήν,Δ εύτεοον ό τ ι ο ΐ μεγισ τάνες τ ή ς  Ι τ α λ ία ς  
εννοούσα τή ν  βασιλικήν φΐκογε'νειαν μ ετα ξύ  τώ ν ό 
ποιω ν καί α ϋ τ η  εχοντες συνεταιρισμόν μεθ’ ιπ π ο 
τώ ν θρησκευτικών λγ,στών τής Κ α λα β ρ ία ς πρό ετών 
ώς τόν  Σ τέφανον Σ π α το λ ΐνο ν  περί του όποιου έγρα
ψα τόσα  είς τ ά  Ν όθα  τέκνα κατεθέσαντες τόν  π λ ο ύ 
τον  α υτώ ν  είς διαφόρους τρ α π έζα ς τ ή ς  Ε υρώ πης κα ί 
’Α μερικής έ π ’ όνόμ α τι τή ς  γυνα ικός α υ τ ή ς  ή ’Ι τ α 
λ ικ ή  Κυβέρνησις ζ η τ ε ί  νά τή ν  σ υ λ λ ά β γ  όπω ς τήν  
άναγκάσ·/] νά όμολογήσγ, τό  άπόκρυφον.

Έ ν  το ύ το ις  ή εκατομμυριούχος α ΰ τη  ψευτοπαρ
θένος ή  τ ι ;  έστερείτο  έν’Ε λ λ ά δ ι μέχρ ι καεί τώ ν π εν τή - 
κοντα  δραχμ ώ ν, εχουσα π ο λυ τελ ή  ένδύ μ α τα  λ ε ί
ψανα τοΰ παρελθόντος κοκοτικού βίου τη ς  κ α ί νό
θους π ο λ υ τ ίμ ο υ ς  λίθους κατώρθωνεν δεξιά  κα ί αρ ι
στερά οΰ μόνον νά  β ά λ γ  είς χε ϊρα ς μέ τά  έν καί μέ 
ά λ λ ο  εκ α τό  ή εκατόν είκοσι χ ιλ ιά δ α ς  δραχμή,; τών 
φίλω ν ήμώ ν, ά λλ ά  καί νά τα ξε ιδεύη  μέχρ ι σήμερον 
είς Π αρισ ιού; Λονδίνον κ α ί ’Αμερικήν πρός παρα

λα β ή ν  τώ ν έκατόν έβδομήκοντα  έκατομμυρίω ν δ ρ α χ
μών έξ ών τροφορικώς κ α ί έγγράφ ω ; ΰπεσχέθη  το υ 
λ ά χ ισ το ν  τ ά  έβδομήκοντα  πρός διαφόρους είς Α θ ή 
νας ο ΐτινες μέχρι σήμερον Ι τ ι  δεν ά π η λπ ίσ θ η σ α ν  
άλ.λ’ Ι τ ι  τ ά  περιμένουσι.

"Ο τι δέ κ ω μ ικ ώ τα τον  ή είρημένη ψ ευτοπρ ιγκ ί- 
π ισ σ α  Ιφερεν είς Α θ ή ν α ς  καί παρουσίασε πρός τούς 
ένδιαφερομένους ψ ευτομεγιστάνας Ν εαπολ ιτάνους 
κ α ί τόν ϊδ ιον  αδελφόν τ η ς  Β ασ ιλέα . Έ ννοητέον ένα 
ψ ευτοβόμπα καί π ά ν τ ε ;  οί εύπ ιστο ι τή ν  έπίστευον, 
ό τ ι ή το  δ ίδ ιο ς πρώην Β ασ ιλεύς τής Ν εαπόλεω ς. 
’Έ τερον γελοιω δέστερον συνοδευομένη είς Π αρισίους 
καί Λονδίνον παρά τού Ό ρίω νός τ η ς ,  ώ δή γει αυτόν 
πρός το ύ  μέν κα ί δέ μεγισ τάνος τή ν  θύρα, ά λ λ ά  δεν 
είσήρχετο μ.ετ’ α ύτυΰ  λόγω  ό τ ι οί υψηλού βαθμού 
συγγενείς τη ςδέν  άνεγνώριζον τόν γά μ ον  τω ν ή μ ά λ 
λον τόν προεξοφληθέντα αρραβώνα των.

Τ ά  κεφάλαια  τ α ϋ τ α  τ ά  όπο ια  ό Δ ιά β ολο ; α να 
λύει προφητικώ ς δ ιά  τού είρηνικωτέρου τρόπου συγ- 
χωνεύων έν α ϋ το ϊς  με'γα μέρος τή ς  η θ ικής κ α τ α σ τ ά -  
σεως τή ς  κοινω νίας ή μώ ν, αύθ ις λέγομεν λυπούμεθα  
δ ιό τ ι έπ ί τού παρόντος παραλείπομεν. Ί σ ω ς  δ ιά  τό  
καλλ ίτερον, δ ιό τ ι τό  δράμα έτι δεν έληξεν. Ή  ά -  
γυρτις γράφει ό τ ι παρέλαβε τ ά  εκατομ μ ύρ ια  καί 
προσκαλεΐ τούς δ ικα ιούχους τη ς  νά μεταβώ σ ιν  έκα
στος είς Λονδίνον νά λ ά β γ  τό  μέρος το υ  ή τ ο ι τ ά  ύ- 
ποσχεθέντα  πρός α υτο ύς. Ά λ λ ά  πρός ούδένα πέμ.πε·. 
χ ρ ή μ α τ α  νά  κάμγ, τό  τα ξε ίδ ιο ν . Ό π ο ιο υ ; βλάκας 
τού υπέρτατου  βαθμού ή γυνή  α ΰ τη  έκ λ χμ β ά νγ  
τ ο ύ ; "Ε λληνας.

Έ ν  πάσ·/ι π εο ιπτώ σ ει ούδείς δ ύ ν α τα ι νά μεμφθή 
τόν ήμέτερον φίλον κ Σ τεφ ανίδην  δ ιά  τή ν  εΰπ ισ τίαν  
του ό τ ι υπήρξε κ α ί ούτος έν τώ ν θυ μ ά τω ν τ η ς ,  α 
φού έπαγίδευσε τ ινά  τώ ν πονηρότερων π τη νώ ν  τή ς  
πρω τευούσης, ο'ίτινες Ιζησ αν έτη  π ο λ λ ά  έν Ε ύρώ πγ 
κ α ί ώφειλον νά γνωρίζουν κ αλλήτερα  κ α ί μή  είνε 
τόσον ευ α π ά τη το ι.

Σ Τ Ε Φ Α Ν Ο Σ  Ξ Ε Ν Ο Σ

Κ ΕΦ Α Λ Α ΙΟ Ν  Κ Ε .'

Εις νομικός Σύμβουλος.
—  ’Ενταύθα κυρά Ευρώπη εόρίσκεσΟε είπεν έ Δ ιά 

δολος μεταλασσων τό αθηναϊκόν πανόραμα αστραπηδόν 
ύπό τήν στέγην ένόςτών μάλλον περιφανών νομικών συμ- 
δούλων τής επικράτειας, άνδρός διελθόντος τούς π λ ε ί-  
στους ανώτατους βαθμούς τοΰ δικαστικού κλάδου.... ού
τος άνήλθεν είς τά  ανώτατα αξιώματα έκ τοΰ μηδενός 
διά τής χαμέρπειας, τοΰ είσερπετικοΰ καί τής φαυλο- 
διοτέρας κολακίας. Ή  μεγαλοπρεπώς ένδεδυμένη καί 
ψυμμιθιασμένη ή μάλλον σουδαντιασμένη αϋτη κυρία έ- 
τοιμαζομένη δι’ ένα τών έπιφανεστέρων χορών τής πρω
τευούσης είνε ή σύζυγός του. Ητο γυνή μεθ’ ής συνέ- 
ζησε τοσαΰτα έτη εσχάτως δέ τήν ένυμφεύθη νομίμως 
όπως τήν άποκαταστήση έντιμον μέλος τής περί ής ό 
λόγος διεφθαρμένης κοινωνίας. Τοΰτο μέχρι τοΰδε δέν 
κατώρθωσε....

—  Ποϊαι εινε αί τρεϊς αϋται γυναίκες αί έκτός τής 
θύρας ποιοΰσαι μέγαν θόρυβον;

—  Είνε ή μήτηρ του καί αί δύο άδελφαί του κυρά 
Ευρώπη—  παρατηρήσατε έκρέμασαν κεράτια ραπάνια 
καί άλλα όμοια είς τήν θύραν του., άκροασθεϊτε τάς ϋ- 
δρεις καί τάς καταρας τάς οποίας τοΰ δίδουσι... τοΰ α
ξ ίζο υ ν ....

—  Ή  μήτηρ του καί αί άδελφαί του 5 είπεν ή κυρά 
Ευρώπη μετ’ απορίας.

—  Ω δέσποινα τής Γης όπου καί άν έστράφην είς 
τήν πρωτεύουσαν αύτήν άλλο δέ ήκουσα ή τά  αϊσχιστα 
κατά τοΰ χαρακτήρας του καί κατά τών αδικιών τών 
ποτισασών κρουνους δακρύων τόσας οικογένειας. Είπεν 
ή δεσποινίς Α λήθεια .

—  Καί διατί ή μήτηρ καί άδελφαί προσφέρονται 
ούτω ;

—  Διότι έντιμοι πτω χα ί καλοκάγαθοι ώς είνε τάς ά- 
λιμοκτονήσουν χάριν τής παλλακίδος του. Καθυστερεί 
φήκε πρός αύτας πάσαν βοήθειαν, καί αύτόν τον άρτον. 
'Ε κλεισε τας θυρας τής έντιμου κοινωνίας τής πρωτευ
ούσης πρός αύτάς έγκαταλείψας τήν γυναίκα ή τις τόν 
έθύλασε καί τας άδελφάςαιτινες νήπιον τον άνεσήκοναν 
είς τας άγκαλας των έν τώ πηλώ  τής έσχάτης απελπ ι
σίας όπως είσάξη τήν σύζυγόν του τό πορνίδιον αύτό είς 
τήν περίφημον| υψηλήν κοινωνίαν, ούχί όπως διαφθείρη 
τήν τοιαύτην κοινωνίαν ά λ λ ’ όπως πρόσθεση σθένη δια
φθοράς ινα αϋτη υπέρ αύξηση τήν άποστολήν της τής 
διαφθοράς. Έ ν  τή απελπισία των ότι τέλος ένυμφεύθη 
τήν γυναίκα αύτήν ήλθον όπως πανηγυρικώ-ατα έκφρά* 
σουν τήν έσχατην διαμαρτυρίαν των ένώπιον τών γε ιτό 
νων καί άπέλθωοι νά άποθάνουν ή ζήσωσι έν τώ κύκλω 
τών υπηρετριών πλύνουσαι ή σφουκαρίζουσαι αί κυρίαι

έκεϊναι αιτινες ώφειλον νά ϋπάγωσιν είς τόν υψηλόν χο
ρόν πρός παράδειγμα καί ήθικοποίησιν τής κοινωνίαςάντί 
τής συζύγου τοΰ νομικού συμδούλου.... χά  ! χά  ! χά  ! 
διεσαρδάνωσεν ο Διάδολος προσθέτω ν!... Νΰν άλλοΰ 
κυρά Εύρώπη—  ύπ’ άλλην στέγην ώ δέσποινα τής οι
κουμένης.

Εύρέθημεν ύπό τήν στέγην μικράς οικίας συσκευασ
μένης ούχί δι’ έπιδείξεως άλλης μετά διακεκριμένης 
καθαριότητες. Έ π ιπ λ α  άπλα καθαρά ά λλ’ όχι πολυδά
πανα. Μία ώράίανεωτάτη γυνή έκάθητο έπ ί τοΰ εδάφους 
παίζουσα μετά τών δύο μικρών τέκνων της ώς νά ήτο ή 
ιδία νήπιον.

— Ε νταύθα  κυρά Ευρώπη εϋρίσκεσθε ύπό τήν στέγην 
ετέρου ύψηλοτάτου υποκειμένου έκ τών άπαρτιζόντων τήν 
υψηλήν τής πρωτευούσης διάνοιαν ή κοινωνίαν. Εύρίσ- 
κεσθε ύπό τήν στέγην ενός υφυπουργού, ένάς γενικού 
γραμματέως κυρά Εύρώπη. Ή  σύζυγός του ήτο υπηρέτρια 
πριν γίνη νόμιμος σύζυγος κατά παράδοξον συγκαιρίαν. 
Είνε ώς βλέπετε ώραιστάτη καί λυπηρόν νά είπω πολύ 
σώφρων πάντη δέ έοικότως ¿γράμματος.Ά γαθήςκαρδίας, 
απλοϊκή ά λλ’ άνάρμσστος τή άνωτάτη κοινωνία τή γνω- 
ριζούση είς παν έτερον μέρος τοΰ πολιτισμένου κόσμου 
τ ί νά διδάξη τί νά μόρφωση τ ΐ νά ηθικοποίηση τ ί να 
συνδράμη καί τί νά προστατεύση όπως αϋτη έντίμω ; καί 
είλικρινώς άντιπροσωπευη τήν κεφαλήν τοϋ σώματος τοΰ 
λαού. Ή  κυρία αϋτη ήτο υπηρέτρια έν μια πλούσια οι
κογένεια τήν οποίαν κλέπται άνελθόντες έν τώ μεγάρω 
της έκλεψαν. Ή  αστυνομία συνέλαδε τούς ύπηρέτας καί 
ϋπηρετρίας καί μετέφερεν ε ίς  τήν διεύθυνσίν της διά τήν 
άνάκρισιν. Ό  διευθυντής τής ’Αστυνομίας καταθαμδωθείς 
•κ τοϋ κάλλους τής ϋπηρετρίας αύτής τήν μετέφερεν είς 
τά  δωμάτιά του καί έκε~ τήν διεκόρευτ*. Συνεκατώκε; 
ό διευθυντής μετά τοϋ νΰν συζύγου της όστις ήγνόει τα 
διατρέχοντα διότι εχοντες γραίαν υπηρέτριαν έθεο;» 
τό κάλλος τοΰτο ύπό τήν διαφρούρησιν τής γραίας κατά 
τάς ώρας τή ; απουσίας τού. Τήν.Τετάρτην ή πέ.-πν ,-· 
ημέραν ή διακορευθίΤία ϋπηρέΐριαευρ: τήν εύκαιρίαν νά 
δραπέτευση καταφυγοΰσα είς τόν θάλαμον τοΰ νΰν συζύγου 
δεόμενη νά τήν πέμψη πρός τούς γονεϊς της διηγηθεϊσα 
τά  διαδραματισθέντα.

Ό  νΰν υφυπουργός τήν εΰσπλαγχνίσθτ καί υ.ε-έφεοεν 
αύτήν είς φιλικήν του οικίαν' ε’ίτα εγκαταλείψας τόν φί
λον του ενοίκιασε χωριστά οικον έν ω άφοΰ συνέζηααν 
όμοΰ δια τινα χρόνον καί έτεκνοποιησαν τήν ένυμφεύθη. 
ΙΙρ α ςις  a /,ηθως εν ;ιμ -ς  αλ/»α υυ'.ω οεν οχημ κ :: ; . ζ - . ια; 
αί ύψηλαί κοινωνίαι, τό φ.αρόν τοΰ φιαροΰ ένός έθνους... 
Tt λέγετε κυρά Εύρώπη ; . . .  σχηματίζεται ή κορωνιώσα 
άριστοκρατία τών άλλων πρωτευουσών σου άπό τυχοδιώ- 
κ-ας, ύπηρέτας, ϋπηρετρίας καί νεοφύτους άγύρτας ;. . 
χά ! χά  ! χαϊρ* ώ θεία αύλή...

— Ό χ ι  ! βέδαια ! Ό χ ι  βέδαια ! είπεν ή κυρά Ευρώπη 
πνιγομενη έκ τής στενοχώριας.

—  Λοιπόν μόνη ή έπανάστασις δύναται νά έπαναφέ- 
ρη τό έθνος τοΰτο είς τόν αληθή προορισμόν του ... ά λ λ ’ 
άς προχωρήσωμεν ! . . .  τώρα φέρω ενώπιον ύμών τό αθη
ναϊκόν πανόραμα δ ι’ ένός μικρού δράματος έντός τής 
οικογένειας ετέρου ϋψηλοΰ υποκειμένου τής υψηλής κοι
νωνίας τής χωράς. Ιδού  ϋμεϊς κυρα Εύρώπη έν τώ οικω 
τοΰ Κολωνακίου. Ένταΰθα κατοικεϊ ό κ. Πολίταρχος 
ανήρ γνωσεων πολλών, υπηρεσιών πολλών αλλα  πολυ
δάπανος" χαρτοφόρος καί κατά τούς αγώνας τών ΆνΟε- 
στηρίων του πίνων πρός σάλπιγγάς ώς έλεγον σί άρχαϊοι 
έν τή τελετή τών άγωνων εκείνων.

—  Τ ίνες είνε αί γυναΤκες έκεϊναι κοσκηνιστά τών κοι
νωνιών Δαϊμον ώ τ ί ώραϊαι πού είνε ; . . .  ποϊος ό 
νεανίας ουτος ό μελάγχρους καί σκεπτικός ; . . .  ά λλ ’ ό- 
ποϊος πολυδάπανος δεϊπνος ! . . .  ποϊον τό εισόδημα τής 
οικογένειας ταύτης ; ήρώτησεν ή κυρά Εύρώπη.

—  Πόσα πράγματα ζητεϊτε διά μ ιας νά πληροφορη- 
θεϊτε ώ πότνια Ά νασσα ! είμαι όμως είς τάς διαταγάς 
ύμών όπως σας διαφωτίσω είπεν ό Διάδολος. Δεν έχω 
τίποτε διακολλητικόν είς τοΰτο. ’Ενταύθα είναι ή σύζυ* 
γος τοΰ κ. Πολιτάρχου αί περικαλλέσταται θυγατέρες 
του καί μία χήρα νεωτάτη ώραία καί πλούσια γείτων. 
Ό  νεανίας είναι έξάδελφος. Τό εισόδημα τής οικογέ
νειας τό πολύ πολύ πεντακόσιοι δραχμαί κατά μήνα, 
άλλά  συ>ήθως οΰτε διακόσιοι, διότι οφείλεται, προυπο* 
θηκεύεται καί παίζεται είς τά  χαρτμά. Τό δεϊπνον, τό 
γεύμα, τό ποτόν τής οικογένειας αύ-ής άνέρχεται καθ’ 
έκάστην είς είκοσι ή είκοσιπέντε δραχμάς δηλαδή άνω 
τών έξακοσίων δραχμών.

—  Έξακοσίων δραχμών! τότε μέ ένοίκιον, ένδύματ* 
τόσων θυγατέρων δέν άρκοΰν οΰτε χ ίλ ια ι δραχμαί.·· 
αινίγματα πα7»ιν σκοτεινολογίας ώ παρακρουστικέ Δαϊ- 
μ ο ν ... πού ύπαγρυν αί έξακόσιαι δραχμαί είς τό φαγή- 
τόν ; . . .

—  Δέν παρατηρείτε κυρά Εύρώπη ότι έκαστη κυρίϊ 
έχει ένταΰθα διαφορετικόν φαγητόν τής άλλης ; . . .  ϊ®* 
συμμορφώνονται βλέπετε μέ τας περιστάσεις, μέ τσ 
χρηματικός στενοχώριας των ά λλ’ έκαστη παρακολουθ 
τό κέφι της. Διατάσσει πρός τήν μαγείρισσα έν ή δδ< 
φαγητα τής όρέξεως της. Si’ c όσα τα άτομα, τόσα κ* 
δ ιπλά  ενίοτε τά μαγειρεύματα, τώρα καί ή μαγείρη*®*

(’Ακολουθεί.) I


